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Fiesta de Independencia de México en 
Robledo Family Winery
Sábado 13 de Septiembre, 2008 de 12-3pm
Disfrute de los vinos Robledo y de tradicionales platillos 
mexicanos preparados por la chef Maria
Celebre a lo grande y saboree de: Deliciosos platillos 
mexicanos, vinos especiales, música de mariachi en vivo, 
ballet folklórico
El Sr. Reynaldo Robledo � rmará botellas de vino especial
Para reservaciones o mayor información llame a Nadine 707-939-6903 o 
Nadine@robledofamilywinery.com

Taiko Drumming    
Disfruta y conéctate con los latidos del tambor.
Sábado 13 de Septiembre, 2-3 p.m. 
Newark Library: 6300 Civic Terrace Ave., Newark

Examen gratuito de osteporeosis
El evento presenta información sobre la enfermedad 
Miércoles 17 de Septiembre, 10 a.m.-4 p.m.  
San Lorenzo Library: 395 Paseo Grande, San Lorenzo

Seminario del ICE para empleadores sobre las 
practicas inmigratorias 
* Revisando la forma I-9 
* Introducción a E-Verify System & the IMAGE Program 
(Acuerdo mutuo entre empleadores y el ICE)
El seminario será presentado por Señor Moss, miembro del 
ICE
Jueves 18 de Septiembre, 8-10 a.m.  510-795-2627 x11  
Newark Library: 6300 Civic Terrace Ave., Newark

Celebrando el mes de la Herencia Hispana
Aprende sobre bebidas tradicionales Lationoamericanas
El Chef Agustin Gaytan desmostrará cómo hacer deliciosas 
y saludables bebidas
Lunes 8 de Septiembre, 5-6:30 p.m. 
Oakland Library: Martin L. King Jr. Branch, 6833 International Blvd.

Las maravillas del Papel Picado
Celebra el mes de la Herencia Hispana haciendo hermosos 
diseños con la técnica de papel picado
Sábado 13 de Septiembre, 11:30 a.m.
Oakland Library: Cesar Chavez Branch, 3301 East 12th St., Ste. 271
Jueves 18 de Septiembre, 3:30 p.m. Dimond Branch, 3565 Fruitvale Ave.

Festival de baile urbano
Hip hop, DJs, competencia de baile, talleres y más
Viernes 12 de Septiembre, 7 p.m.
Sábado 13 de Septiembre, 11 a.m.
Admisión: $5-$20     Smith Center for the Performing Arts:
Ohlone College, 43600 Mission Blvd., Fremont

Tour por la fábrica de la galleta de la suerte
La fábrica de galletas de la suerte produce 50,000 galletas 
al día y las envía a países como Australia, Inglaterra, Japón 
y Hong Kong
Cada Lunes y Sábado, 10 a.m.-3 p.m. Admisión $1
Fortune Cookie Factory 261 12th St., Oakland 510-832-5552

Festival de cosechas en Pleasanton 
Artesanías, comida, demostraciones, música en vivo, bailes, 
actividades infantiles y más.
Viernes 12, Sábado 13 y Domingo 14 de Septiembre 
10 a.m.-6 p.m.  Admisión: $4-$9
Alameda County Fairgrounds 4501 Pleasanton Ave., Pleasanton

Exposición de Bonsai y Suiseki 
Cincuenta árboles bonsai y suiseki estan en una exposición 
permanente.
Bonsai and Suiseki Display Garden 
Bellevue Ave., Lakeside Park, Oakland

EL GRITO: 
Lunes 15 de septiembre de 6:30pm - 9:30pm. 
Ven y celebra el aniversario de la independencia de 
Mexico dentro de un evento cívico cultural. Espectáculo 
musical, Los Cenzontles, Ballet Folclorico de Carlos Moreno, 
Xiuhcoatl Danza Azteca, Mariachi Colima. Centro Cívico 
de San Francisco frente a City Hall. Un evento para toda la 
familia.
Envíe la información de su evento a eventos@visionhispanausa.com
Para asegurar que su evento es enlistado envíe un cheque por $50 a 
Visión Hispana: P.O. BOX 1411, Alameda, CA 94501
Precios para organizaciones no lucrativas 50% de descuento.

¿Qué Pasa?¿Qué Pasa?
EN LA BAHIA

La ciudad de Oakland presentó una 
demanda la semana pasada en contra 
de algunas de las compañías de finan-
ciamiento más poderosas de la nación, 
acusando a las empresas de defraudar a 
los contribuyentes mediante prácticas ile-
gales en el mercado municipal de bonos 
de seguros.

La demanda acusa a las principales 
compañías de seguros en bonos de cobrar 
a las ciudades de California y a organ-
ismos públicos millones de dólares para 
garantizar sus deudas – mientras que al 
mismo tiempo encubrían malos manejos 
financieros que hicieron imposible para 
las compañías proporcionar los servicios 
por los que se les pagaba.

La demanda de Oakland junto a otras 
demandas similares presentadas el mes 
pasado por las ciudades de Los Angeles 
y Stockton, alegan que las compañías de 
seguros en bonos como Ambac Financial 
Group y MBIA, ambas con sede en Nueva 
York, defraudaron a los contribuyentes al 
encubrir su débil situación financiera y al 
no revelar su sobreexposición de préstamos 
‘subprime’ riesgosos e instrumentos de fi -
nanciamiento éxoticos. Como resultado, 
Oakland y otros organismos públicos paga-
ron millones de dólares a las compañías de 
seguros en bonos para asegurar sus deudas, 
cuando en realidad estas compañías no es-
tán en posición de realizar tal cosa.

“En resumen, Oakland ha pagado 
cientos de miles de dólares por primas de 
seguro que no valen ni el papel en el que 
están impresas,” dijo John Russo, Procu-
rador Municipal. “Este es un caso claro 
de fraude empresarial, en donde algunas 
de las compañías más ricas de la nación 
manejaron el sistema para obtener grandes 
ganancias con el dinero de los contribuy-
entes, el cual tuvo que haber ido a pagar 
maestros, contratar policías y arreglar car-

reteras.
Oakland y otros gobiernos locales 

suelen utilizar bonos para fi nanciar puen-
tes, escuelas, parques, seguridad pública y 
otros servicios vitales.

Los organismos públicos se ven ob-
ligados a comprar bonos de seguros debido 
a un injusto sistema dual de crédito intrín-
sico que califi ca a las entidades públicas 
de manera más baja que a las empresas 
privadas – aún cuando las entidades públi-
cas son más estables económicamente. 

Bajos puntajes crediticios injustifi ca-
dos han obligado a las ciudades del estado 
de California y a organismos públicos a 
adquirir bonos de seguro, pagar tasas de 
interés excesivamente altas en bonos mu-

nicipales y a gastar millones de dólares en 
pagos innecesarios a compañías de seguros 
de bonos. Irónicamente, las entidades públi-
cas han probado estar en menor riesgo de 
incumplimiento de pagos que las campañías 
de seguros a las que les han pagado para ga-
rantizar su deuda.

“Esto es como pagar al hermano menor 
fi scalmente irresponsable para asegurar la 
deuda del hermano mayor responsible,” 
afi rma la demanda.

Las recientes reducciones de los pun-
tajes crediticios de los aseguradores de bo-
nos también han dañado a los contribuyen-
tes, forzando a la ciudad de Oakland a pagar 
mayores tasas de interés. En general los 
daños podrían ser de un millón o más.

La ciudad de Oakland demanda: 
Compañías de seguros en bonos 
defraudan a los contribuyentes

16 y 18 de Septiembre re-
spectivamente.

Hoy día, el mes de la 
herencia hispana es una cel-
ebración autorizada por la 
ley pública, la cual declara 
que el presidente de Esta-
dos Unidos debe emitir, año 
tras año, una alocución des-
ignando a los días entre el 
quince de Septiembre y el 
quince de Octubre como mes 
de la herencia hispana. De-
bido a esto, y al entusiasmo 
que se produce en todos los 
vecindarios hispanos alrede-
dor del país, en estos días se 
rinde tributo (mediante cer-
emonias, talleres, festivales 
y manifestaciones públicas) 
a los logros, contribuciones 
y tradiciones que poseen los 
millones y millones de his-
panoamericanos que se en-
cuentran en Estados Unidos.

La decisión tomada por 
Reagan en el año 1988 no 
podía ser más acertada: la 
comunidad hispana en Esta-
dos Unidos ha crecido más 
del cincuenta por ciento en 
los últimos diez años, y se 
espera que siga modificando 
los rasgos culturales del país 
en las décadas restantes del 
siglo XXI. 

Para el año 2050 se 
predice que los hispanos van 
a componer la cuarta parte 
de la población total de Es-
tados Unidos. Si miramos a 
nuestro alrededor veremos  el 
efecto de la ola hispana: avi-
sos publicitarios en español, 
diarios y revistas hispanas 
en cada esquina, deportistas 
hispanos en las jugadas más 
asombrosas del día, una can-
ción de salsa o de reggaeton 
escuchándose en la radio de 
un automóvil.

Ante el aumento de los 
nacimientos de hispanos en 
EU, que incluso supera la 
llegada de nuevos inmigran-
tes, la comunidad latina en 
este país lucha por mantener 
sus raíces y cultura en las 
nuevas generaciones.
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